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Verstokte vrijgezellen

 

In deze zinderende serie spelen maar liefst acht vrijgezellen de hoofdrol! Ze zijn niet op zoek naar liefde, maar of de liefde zich daar iets van aantrekt, is nog maar de vraag...

 

Deel 5

Ooit was jij van mij

ELIZABETH BOYLE

 

Londen, 1837 

 

Of het deze verstokte vrijgezellen lukt om vrijgezel te blíjven, is nog maar de vraag...

 

Lady Philippa Knolles stemde ooit in met een huwelijk, puur en alleen om haar grote liefde – de beruchte piraat Thomas Dashwell – van de strop te redden. Maar als hij na het overlijden van haar man ineens weer opduikt, lijkt hij in niets meer op de man van wie ze altijd is blijven houden. Want de verbitterde piraat is ervan overtuigd dat Philippa hem juist heeft verráden door met een ander te trouwen. 

 

Wanneer Philippa en Thomas noodgedwongen een lange tijd met elkaar moeten doorbrengen, komen de herinneringen aan de warme gevoelens die ze ooit voor elkaar koesterden terug. Maar of dat genoeg is om hun liefde een tweede kans te geven...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Londen, 1837

 

Philippa, burggravin Gossett, liep over de drukke kade naar de HMS Regina, waar het meest recent gedoopte schip van de vloot op het punt stond een nieuwe kapitein te krijgen.

Haar zoon.

Lady Gossett was trots, maar dat mocht ze niet laten merken, want dat zou haar zoon heel vervelend vinden. John, de huidige burggraaf Gossett, was serieus, onverzettelijk, trouw en door en door Brits. Hij stond op het punt kapitein Gossett te worden en zou het beslist niet op prijs stellen als zijn moeder overliep van trots over zijn opmerkelijke benoeming.

Nee, iedereen moest maar in de krant lezen hoe getalenteerd haar zoon was.

Er was in geen twintig jaar zo’n jonge commandant tot kapitein bevorderd. Hij was dan ook de dapperste officier van de Royal Navy. De moedige held van de Cadmus die alle honderdvijftig opvarenden had gered.

Lady Gossett werd even overmand door emoties toen ze terugdacht aan hoeveel hij die dag op zijn vader had geleken. Onverschrokken, onstuimig, onbevreesd. Hij was in de kolkende zee gesprongen om een reddingslijn over te zwemmen naar een zinkend schip. Hij was bijna verdronken, maar met een brede grijns op zijn gezicht weer uit het ijskoude water geklauterd.

Net zijn vader, mijmerde lady Gossett.

Toch had ze die kant van haar zoon sindsdien niet meer gezien, want kort daarna was haar man gestorven en vanaf dat moment was John niet alleen zijn vader, maar ook zijn zorgeloze levensstijl kwijt.

De verantwoordelijkheden die zijn titel met zich had meegebracht, het erfgoed en de mensen die van hem afhankelijk waren, waren voor hem niet zo belangrijk geweest als zijn grote liefde: de zee. Maar door de verplichtingen die aan zijn nieuwe taak vastzaten was zijn geestkracht gebroken en was hij zwaarmoedig en door en door fatsoenlijk geworden.

Ze werd bij het schip opgewacht door een luitenant. ‘Daar bent u, milady. Is de Regina geen schoonheid?’

‘Dat kan ik volmondig beamen’, antwoordde ze, terwijl ze glimlachend haar hand naar hem uitstak en de loopplank op liep naar het dek, waar haar zoon samen met admiraal Fairham en nog een paar hoge officieren op haar stond te wachten.

John glimlachte naar haar, totdat hij zag wat ze aanhad. Zijn gezicht betrok en hij keek zijn moeder misprijzend aan.

‘Mama,’ zei hij, terwijl hij haar hand vastpakte, ‘waarom draagt u geen rouwkleding meer?’

O ja, ze had geweten dat John het zou zien. Hij hield zich tegenwoordig zo overdreven nauwgezet aan de fatsoensregels. Zelf vond ze dat de lichtpaarse jurk die ze droeg nog best binnen de voorschriften van de rouw paste.

Maar hij was niet zo inktzwart als de jurken die ze sinds de dood van haar man had gedragen.

‘Allemachtig, John’, zei haar dochter Virginia, gravin van Claremont, terwijl ze haar moeder een arm gaf en haar broer hoofdschuddend aankeek. Ze was met haar man, de graaf van Claremont, al eerder gekomen en het paar zat al op hun ereplaatsen. ‘Papa is al twee jaar dood en mama’s jurk is... absoluut nie –’

Tot opluchting van lady Gossett kreeg haar dochter geen tijd om haar zin af te maken, want op dat ogenblik kwam admiraal Fairham naar haar toe. Hij verloste haar van haar kinderen door haar hand te pakken, die naar zijn lippen te brengen en te zeggen: ‘Lady Gossett, u ziet er vandaag betoverend uit.’

De man die vroeger menig vrouwenhart sneller had doen slaan dacht dat hij nog steeds de charmeur van weleer was, en lady Gossett voelde haar zoon verstijven bij de complimenteuze woorden van de man.

Waarom keurde de jeugd van tegenwoordig de onbezorgde manier van doen van hun ouders toch altijd af? Ze hadden nu zelfs een jonge koningin, dus waarom genoten ze niet meer van het leven in plaats van zich zo stijf te gedragen?

‘Lord admiraal,’ zei lady Gossett, terwijl ze, tevergeefs, probeerde haar hand terug te trekken, ‘het doet me genoegen u weer te zien. En nog wel bij zo’n belangrijke gebeurtenis.’

‘Ja, milady, fantastisch’, zei de admiraal. Hij gaf haar een knipoog, waarmee hij duidelijk te kennen gaf heel andere plannen te hebben.

Ze keek hem ondeugend aan en vroeg: ‘En hoe gaat het met lady Fairham? Is ze nog steeds in Londen of is ze al naar Bristol vertrokken? Ik heb haar al een eeuwigheid niet meer gezien en ben vast van plan haar vandaag nog een brief te schrijven met een uitgebreid verslag van de gebeurtenissen van deze heuglijke dag.’

Toen de naam van zijn bazige vrouw viel liet de admiraal haar hand gelukkig los. Lady Gossett keek haar zoon aan met een blik alsof ze wilde zeggen: ‘Is dit netjes genoeg?’ waarna ze haar handen zedig in elkaar vouwde zoals het een keurige dame betaamt.

John keek naar haar alsof hij haar wel kon wurgen, maar ze kon zich niet voorstellen dat haar onberispelijke zoon er dergelijke onfatsoenlijke gedachten op na zou houden.

‘U heeft uw zoon opgevoed tot een uitstekend zeeman, milady’, zei de admiraal, terwijl hij John op zijn schouder sloeg. Het was duidelijk dat de man van onderwerp wilde veranderen om te voorkomen dat het gesprek verder over zijn vrouw zou gaan. ‘Hij lijkt sprekend op zijn vader, vindt u ook niet?’

‘Ja’, antwoordde ze. ‘Dat is zo.’ Of liever gezegd, dat wás zo...

‘Zo vader, zo zoon’, baste de admiraal, en zijn dikke snor wipte op en neer. ‘Ja ja, die Gossett was een echte zeeman.’

‘Ja, milord, hij was dol op varen’, zei ze, terwijl de herinneringen aan haar overleden echtgenoot door haar hoofd schoten. Ze dacht aan de heerlijke dagen die ze aan zee hadden doorgebracht, de spelende kinderen in het zand, hun vrolijke stemmen en het geluid van de branding. En aan Brent, altijd weer aan Brent, die over de hoofden van de kinderen liefdevol naar haar lachte.

Ze hadden het goed gehad samen, totdat... totdat...

‘Zullen we beginnen, lord Gossett?’ vroeg de admiraal, John knikte en ging het gezelschap voor naar het achterdek. Commandant Gossett, Engelands geliefde held, werd nu kapitein Gossett. En terwijl de admiraal voortdurend het hoogste woord voerde – hij hoorde zichzelf graag praten – dwaalde lady Gossetts gedachten af.

Ze probeerde haar aandacht bij de plechtigheid te houden, maar Fairham was zo’n saaie spreker en het rook zo heerlijk naar de zee. Anderen zouden misschien proberen niet door hun neus te ademen omdat ze de geur van de zee verafschuwden, maar zij vond die zilte geur juist heerlijk. Even droomde ze ervan om met John mee te gaan op het schip om te gaan kijken welke geheimen er achter die verre horizon verborgen lagen.

Weg uit Londen, weg uit het saaie groene grasland van Engeland.

Hoewel ze haar haren keurig onder haar hoed had gestopt, probeerde een zachte bries ze toch voorzichtig onder haar hoed uit te trekken, als een geheime minnaar die een kus probeert te stelen.

Een bries die klonk als een fluisterstem uit haar verleden. Het was net of oude tijden herleefden en ze even niet meer lady Gossett was. Zelfs niet lady Philippa Knolles, die ze voor haar huwelijk was geweest. Nee, toen ze de wind hoorde fluisteren was ze weer Pippin, het meisje dat te veel risico’s had genomen...

Alles op het spel had gezet...

Ze keek naar haar handschoenen en prentte zichzelf in dat ze er moest uitzien als een keurige moeder, maar ergens diep vanbinnen was er iets wat schreeuwde om bevrijd te worden.

Weet je nog, Pippin? fluisterde een stemmetje in haar oor. Ken je me nog?

Ze knipperde met haar ogen en was niet meer op Johns nieuwe schip, maar op het strand, ’s nachts. De sterren flonkerden aan de hemel en het maanlicht viel op de golven.

Kom met me mee, Circe...

Ze haalde diep adem en probeerde die herinneringen uit haar hoofd te zetten en zich te concentreren op haar zoon, die met een plechtige uitdrukking op zijn gezicht stond te luisteren. Maar al snel dwaalde haar blik weer af. Ze keek naar de mensen op de kade die probeerden een glimp op te vangen van de historische gebeurtenis.

Ze wilde niet meer aan het verleden denken en concentreerde zich op de toeschouwers op de kade, totdat haar blik bleef hangen op een zeeman die alleen op een stapel kratten zat. Hij viel op omdat hij een vuurrode zakdoek om zijn hoofd had geknoopt. Of kwam het omdat hij met zijn donkere haar in een staart, zijn gebruinde gezicht dat scherp afstak tegen zijn witte overhemd en zijn hoge laarzen meer op een piraat dan op een gewone zeeman leek?

De man had haar ook opgemerkt en keek naar haar – en naar haar alleen. Het leek net alsof hij haar uitdaagde de afstand die er tussen hen was te overbruggen door naar hem toe te komen.

Pippin, ken je me nog?

O ja, wilde ze uitroepen. Ik ben je nog niet vergeten!

Toen groette hij haar met een zwierig gebaar en ze zou gezworen hebben dat hij naar haar had geknipoogd voordat hij van de kratten sprong en in de menigte verdween.

‘Nee’, fluisterde ze, maar toen harder: ‘Nee!’ De admiraal staakte zijn hoogdravende toespraak en iedereen keek afkeurend naar lady Gossett.

Hoe was het mogelijk? Hoe kon hij in ’s hemelsnaam hier zijn?

Toen maakte lady Gossett deze toch al memorabele dag nog onvergetelijker door als een anker neer te vallen op het dek.

Een journalist schreef de volgende dag in de krant dat de brandende zon de oorzaak van lady Gossetts flauwte was geweest, maar in een andere krant stond dat het kwam doordat ze werd overmand door emoties die voortvloeiden uit moederlijke trots.

Maar geen van beide kranten had het bij het rechte eind gehad.

Er was maar één reden waarom lady Gossett was flauwgevallen. Ze had vanaf het dek van HMS Regina haar verleden gezien.

Ze had een geestverschijning gezien.

 

Zevenentwintig jaar eerder, Smugglers Cove, Hastings, 1810

 

Kapitein Thomas Dashwell waadde door het donkere water en trok de sloep met opvarenden aan een lang touw achter zich aan het strand op. Hij was nat tot aan zijn oksels en verkleumd tot op het bot, maar dat kon hem niets schelen.

Hij zou zijn goud in ontvangst nemen, zijn passagiers afleveren en Engeland zo snel mogelijk weer verlaten.

Niet dat hij de illusie had al het goud te krijgen waar hij recht op had, maar een mens moest de hoop nooit opgeven. Hij had ook niet verwacht dat het hem twee nachten zou kosten om zijn vracht af te leveren. Die extra nacht had hij beter kunnen gebruiken door snel met zijn Franse cognac en zijde naar huis terug te keren.

Hij liep te soppen in zijn volgelopen laarzen, maar hij was bijna aan land.

Dash haalde diep adem en trok nog harder aan het touw. Hij hoefde deze clandestiene tochtjes niet te maken, zoals zijn vriend Hardy hem maar al te graag onder de neus wreef, maar hij kon geen weerstand bieden aan de exorbitante bedragen die de Engelsen hem wilden betalen om hun agenten vanuit Frankrijk naar Engeland te smokkelen.

Hij grijnsde breed. Hij vond het heerlijk om een lange neus te trekken naar die arrogante Fransen en er nog Engels goud voor te krijgen ook. Heel veel goud.

O ja, goud. Vreemd eigenlijk, bedacht hij, terwijl hij nog eens aan het touw trok en merkte dat hij amper nog vooruit kwam. Er sprong iemand uit de sloep om hem te helpen. Hij keek de man afkeurend aan, want hij had gezegd dat ze bij problemen met hun hoofd naar beneden aan boord moest blijven zitten.

En er waren gisteravond problemen geweest.

Hij keek naar de hoge rotsformaties die in het donker opdoemden. De militie had gisternacht verborgen tussen de rotsen kogels afgevuurd op hem en zijn passagiers. Arrogante lui. Op een hoop zand schieten en dan vervolgens in de plaatselijke kroeg opscheppen dat ze die verdraaide smokkelaars op de vlucht hadden gejaagd.

Maar ze hadden hem niet geraakt. Dash nam graag risico’s, maar hij was zeker niet levensmoe en hij wilde zijn werk altijd afmaken.

En hij liet nooit na zijn verdiende loon te incasseren.

Hij trok nog een keer aan het touw en de boot schuurde eindelijk op de rotsen.

Mooi, dat was gelukt.

Dat wil zeggen, dat dácht hij. Totdat hij tot de ontdekking kwam dat hij niet oog in oog stond met zijn gebruikelijke contactpersoon, lord John Tremont, alias Mad Jack, maar met diens tante. De oude feeks, lady Josephine.

Alle donders. Dat kon niet veel goeds betekenen. Dat zag er zelfs helemaal niet goed uit.

‘Als dat onze ouwe dame zelf niet is’, zei hij, terwijl hij zijn hoed afzette en een beleefde buiging maakte. Hij hoopte tenminste dat ze het gebaar als zodanig zou opvatten. ‘Ik zie dat de kranten uw overlijden een beetje voorbarig hebben aangekondigd.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Wilde zelfs de duivel u niet hebben en heeft hij u uit de hel gegooid?’

Zoals hij had gehoopt miste de Ierse charme die hij van zijn moeder had geërfd zijn uitwerking niet.

Lady Josephine schoot in de lach, kwam naar hem toe en omhelsde hem. ‘Dash, je bent de meest onverbeterlijke, brutale vlerk die ik ken.’

‘En daarom bent u ook zo dol op me’, zei hij, en hij maakte zich handig los uit haar omhelzing om te voorkomen dat ze zijn zakken zou leeghalen. Ze was dan wel de dochter van een hertog, maar lady Josephine hoefde qua behendigheid niet onder te doen voor de meest begenadigde zakkenrollers.

Hij keek om zich heen om te zien of hij Jack zag, maar tot zijn grote schrik stonden naast lady Josephine twee meisjes die op dartele veulens leken. Uit hun wijd opengesperde ogen en stijve houding maakte hij op dat ze in dit soort zaken niet de ervaring van hun begeleidster hadden.

‘En wie hebben we hier?’ Hij knipoogde naar het lange slanke meisje dat rechts van lady Josephine stond. Het meisje bloosde.

Ze zag eruit alsof ze nog nooit gekust was.

Daar zou hij verandering in kunnen brengen. Hij boog zich naar haar toe, maar voordat hij iets kon doen werd hij door lady Josephine tot de orde geroepen.

‘Laat haar met rust, Dashwell’, zei lady Josephine streng. ‘Ze is jouw type niet. En ik waarschuw je, ik heb gezegd dat ze, als ze een rat zien, erop moeten schieten.’

‘Milady, u kwetst me’, zei hij, terwijl hij zijn hand op zijn borst legde en naar het lange blonde meisje keek. Ze had inderdaad een pistool in haar hand.

Jonge meisjes met pistolen en tante Josephine die uit de dood was herrezen? Dan had hij nog liever de militie... Al hadden die geen mooi blond haar en volle lippen die erom smeekten gekust te worden.

Alsof lady Josephine zijn gedachten kon lezen ging ze tegen hem tekeer op een toon die zijn theorie bevestigde dat de duivel haar vast en zeker uit de hel had gegooid.

‘Genoeg hierover’, zei ze, en ze zwaaide met haar pistool alsof het haar waaier was. ‘En haal je passagiers onmiddellijk van boord.’

De duivel had waarschijnlijk ook geen prijs gesteld op haar bevelen.

‘En verder zou ik graag willen weten waarom je ze gisteravond niet aan land hebt gebracht. Je zou heus wel betaald zijn.’

Alsof dat zo logisch was. Als er íéts was wat hij zeker wist, dan was het wel dat de Engelsen moeilijk afstand deden van hun geld. En lady Josephine was nog erger dan haar gierige echtgenoot. ‘U krijgt mijn vracht als ik mijn goud krijg.’

Lady Josephine wees naar een berg wrakhout waar een ezel aan stond vastgebonden.

Grijnzend liep hij het strand op. Hij maakte het eerste pak open en nog voordat hij zijn hand erin had gestoken wist hij wat erin zat.

Goud. Heel veel goud.

Hardy zou zeggen dat de kapitein het kon ruiken. En daar zat een kern van waarheid in, want op dit ogenblik drong de geur van verse gouden munten in Dashwells neusgaten. Genoeg om zelfs de depressieve Hardy op te vrolijken. Hij knikte tevreden en vloot zachtjes naar zijn mannen in de sloep.

Ze trokken twee mannen overeind, sneden de touwen door waarmee hun armen achter hun rug waren vastgebonden en zetten de twee overboord. Dan konden ze afkoelen, dacht Dashwell, terwijl de twee Engelsen door het water naar het strand waadden. Zijn passagiers waren gisteravond niet blij met hem geweest toen hij hen, om zijn leven en dat van zijn bemanning te redden, niet op het strand had afgeleverd.

Hij maakte de ezel los en liep met het beest naar de sloep. Het ging allemaal goed, tot ze bij de vloedlijn kwamen, waar de golven tegen de sloep en de rotsen sloegen. Toen liet de ezel zijn ware aard zien en begon het dier te balken.

Het meisje dat zijn aandacht had getrokken kwam naar hem toe en nam de leidsels over. Ze aaide het dier over zijn neus en sprak het zachtjes toe tot het tot rust was gekomen.

‘Indrukwekkend’, zei hij over zijn schouder, terwijl hij samen met zijn mannen heen en weer liep om het goud zo snel mogelijk binnen te halen en ervandoor te gaan.

‘Hoe heet je?’ vroeg hij, toen hij met de laatste zak terugkwam. Nu hij zo dicht bij haar stond kon hij haar jurk zien, haar glimlach en de manier waarop ze verlegen op haar lip beet alsof ze niet wist wat ze tegen hem moest zeggen.

Opeens drong tot hem door wie hij tegenover zich had en kon hij nog maar aan één ding denken.

Hoe had Josephine het in haar hoofd gehaald om een adellijk meisje dat nog maar net uit de schoolbanken was bij deze louche praktijken te betrekken?

‘Heb je geen naam?’ drong hij aan, terwijl hij nog dichter bij haar ging staan. Hij had nog nooit een adellijke dame ontmoet. Omdat lady Josephine vloekte, gokte en snode plannen beraamde, telde hij haar uiteraard niet mee.

Toen hij nog een stapje dichter bij haar ging staan ving hij een zweempje rozengeur op. Het was niet meer dan een vleugje, maar de geur bracht een hevig verlangen in hem teweeg.

Opgepast, Dashwell, waarschuwde hij zichzelf. De militie had hem niet doodgeschoten, maar als hij niet oppaste, zou tante Josephine dat alsnog doen. ‘Vooruit liefje, hoe heet je?’

Het kon toch geen kwaad om haar naam te vragen? Of wel soms?

Ze perste haar lippen op elkaar en keek hulpeloos naar haar metgezellen. En toen ze weer naar hem keek lachte hij naar haar met de grijns die hem altijd in de problemen bracht.

‘Pippin’, fluisterde ze met een blik op tante Josephine, die net Temple en Clifton, zijn doorweekte passagiers uit de sloep, op de hoogte bracht van de laatste nieuwtjes van het vasteland.

‘Pippin, zei je?’ vroeg hij zachtjes om haar niet af te schrikken, maar gehypnotiseerd door haar verlegen glimlach. ‘Ik zou je een andere naam hebben gegeven. Een naam die meer past bij zo’n knap meisje als jij.’ Hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn mond. ‘Circe. Ja, dat is het. Ik zal je voortaan Circe noemen, want je bent een sirene die me heeft verleid om aan land te komen.’

Zelfs in het donker zag hij dat ze bloosde en met een nerveus stemmetje zei ze: ‘Dat is niet netjes.’

Niet netjes? Nu begaf hij zich op glad ijs, want het duiveltje in hem wilde ervoor zorgen dat dit meisje zich nooit meer druk zou maken over zoiets belachelijks als fatsoen. Maar hij moest inzien dat dit een door en door fatsoenlijk meisje was. En dat was heel jammer, want als hij ergens een hekel aan had, dan was het wel aan fatsoen, regels, voorschriften en nobele motieven.

‘Niet netjes?’ vroeg hij lachend. ‘Weet je wát niet netjes is? Het feit dat deze zak een beetje minder zwaar voelt dan de andere.’ Hij tilde de zak op en schudde eraan terwijl hij zich tot het gezelschap op het strand wendde. ‘U gaat me toch niet vertellen dat u me alweer probeert te bedonderen?’

Want de zak was inderdaad lichter dan de andere.

Lady Josephine knipperde met haar ogen, maar antwoordde vastberaden: ‘Dash, meer krijg je niet.’

Daarom had ze zeker die lieftallige meisjes meegebracht, om hem te af te leiden zodat hij niet zou merken dat ze hem niet het volle pond had betaald.

‘Dan wil ik op een andere manier betaald worden’, zei hij, en voordat iemand het in de gaten had trok hij de verleidelijke Pippin in zijn armen. Haar adem stokte en heel even voelde hij zich een beetje schuldig.

Gelukkig was hij er de man niet naar om daar lang bij stil te staan.

‘Ik heb altijd al eens een adellijke dame willen kussen’, zei hij, en hij drukte zijn mond op de hare.

Hij was van plan om haar gewoon te kussen zoals hij al zoveel vrouwen had gekust, maar op het moment dat hij naar haar keek en zijn lippen op de hare wilde drukken, was hij verloren.

Haar ogen hadden de kleur van een azuurblauwe zee en hij verloor zich in de onschuld en het vertrouwen dat ze uitstraalden.

Vertrouwen? In hem?

Dom meisje, dacht hij, terwijl hij haar dichter tegen zich aan trok. En terwijl hij gewend was vrouwen onstuimig en zonder veel gevoel te kussen liet hij nu zijn lippen teder over de hare dwalen. Hij werd overvallen door een hevig lichamelijk verlangen dat hij maar met moeite kon onderdrukken. Dit was haar eerste kus, dat wist hij net zo zeker als hoeveel kratten cognac hij had, en heel zachtjes streek hij met zijn tong over haar lippen.

Ze hield weer haar adem in, maar nu omdat ze het prettig vond en Dash werd opeens meegezogen in een draaikolk van gevoelens.

Hij probeerde overeind te blijven, maar dat kon alleen als hij haar los zou laten, en dat wilde hij niet.

Deze Pippin, dit onschuldige meisje, deze keurige dame, had iets in hem geraakt wat nog nooit door een vrouw was geraakt.

Ze is van mij, dacht hij bezitterig en hartstochtelijk tegelijk. Ze was van hem en zou altijd van hem blijven.

Hij wilde alles over haar weten, haar echte naam, haar geheimen, haar verlangens... Hij liet zijn handen over haar lichaam dwalen, over haar ronde heupen en de zachte welving van haar borsten.

Ze rilde, maar liet hem begaan en probeerde zich niet los te wurmen. Nee, ze beantwoordde zijn kus. Onschuldig, eerst nog aarzelend, maar al snel begerig.

Mijn hemel, hij had een engel in zijn armen!

En alsof de hemelbewoners protesteerden tegen de overmeestering van een van hen schoot er een vuurpijl door de lucht, en toen die explodeerde veranderde hij de nacht heel even in de dag. Dashwell duwde haar van zich af en keek naar de hemel.

Toen er nog een vuurpijl werd afgeschoten wist hij twee dingen: haar ogen waren inderdaad azuurblauw en de militie zat niet in de plaatselijke kroeg op te scheppen.

‘Alle donders!’ Even onstuimig als hij haar een paar tellen daarvoor nog had gekust gooide hij haar nu met haar gezicht naar beneden in het zand. En terwijl de eerste kogels hen om de oren vlogen beschermde hij haar met zijn lichaam. Even daarvoor had ze nog gelukzalig in zijn armen gelegen, nu lag ze klein en kwetsbaar onder hem.

Vanaf zijn schip had Hardy een kogel in het kanon gestopt en hem afgevuurd in de richting van de rotsen. De mannen in de sloep hadden hun pistolen getrokken en schoten ook terug.

Hij was dus gedekt! Hij zou naar de sloep moeten rennen, dan konden ze er snel vandoor gaan.

‘Ga met me mee, Circe’, fluisterde hij in haar oor. ‘Blijf niet hier, kom met me mee. Ik zal je in veiligheid brengen, dat beloof ik je.’

Maar er kwam geen antwoord. Ze bewoog zelfs niet meer.

‘Geef me je hand, dan rennen we snel weg. We kunnen hier niet blijven liggen, dan schieten ze ons dood!’

Maar ze verroerde geen vin. Ze protesteerde zelfs niet, terwijl de kogels hen toch om de oren bleven vliegen.

Hij had niet gedacht dat die dorpsjongens hun kanon zo snel konden herladen, maar in richten waren ze minder goed. Gelukkig maar.

‘Nu moet het gebeuren, lieve Circe’, zei hij, terwijl hij haar hand probeerde te pakken. Die was warm.

En zat onder het bloed. Háár bloed.

Dashwell draaide haar op haar rug en zag tot zijn grote schrik waarom ze nergens op had gereageerd. Haar ogen waren leeg.

Laat het niet waar zijn! Nee!

‘We moeten gaan, kapitein!’ riep een van zijn mannen.

‘Wacht!’ riep hij terug, terwijl hij om zich heen keek of er iemand was die hem kon helpen.

Die haar kon helpen.

Temple kwam over het zand naar hem toe gekropen. ‘Dashwell, wat heb je gedaan?’

‘Ik heb geprobeerd haar te redden’, fluisterde hij, en hij keek naar Pippins witte gezicht, dat even daarvoor nog zo vol leven was geweest.

‘Je hebt haar vermoord’, zei Temple. Hij duwde hem opzij. ‘Het is jouw schuld dat ze dood is.’

 

Aan boord van de Ellis Anne, Het Kanaal, 1837

 

Badend in het zweet en met een droge mond schrok kapitein Thomas Dashwell wakker. Het duurde even voordat hij de droom die hem elke nacht kwelde van zich af kon zetten en wist waar hij was.

Hij was aan boord van zijn schip. Op zee. Ver weg van die nacht. Ver weg van haar. Hij ging op zijn zij liggen en pakte de fles die hij altijd binnen handbereik had. Hij trok met zijn tanden de kurk eraf, spuwde die in de hoek van zijn hut en nam een slok.

‘Je hebt haar vermoord... het is jouw schuld dat ze dood is.’

Die woorden spookten door zijn hoofd en hij nam nog een slok in de hoop het beven van zijn lichaam te stoppen, de nachtmerrie te vergeten en de leugens te verdrijven. De leugens die hij zichzelf wijsmaakte terwijl de drank langzaam door zijn keel gleed. De leugen dat de cognac het verdriet zou verdrijven.

Eén ding was zeker: hij had haar niet vermoord. Ze was ook niet doodgeschoten. En nog zekerder was dat ze van het strand was gevlucht en de lieftallige schoonheid was geworden die hij toen al in haar had gezien.

Voor zover hij wist leefde ze nog. In haar verheven wereld, niet ver van Londen.

Als er die nacht iemand was gestorven, was hij het. Zíj had hém vermoord, zijn hart gebroken en hem al die jaren stuurloos achtergelaten, met alleen de cognac om het verdriet te verzachten.

Dus nam hij nog een slok en ging weer op zijn rug liggen. Al twintig jaar probeerde hij haar te vergeten.

Al twintig jaar probeerde hij te vergeten wat ze hem had aangedaan.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Londen, 1837

 

De discussie die in de salon beneden werd gevoerd was in de erboven gelegen kamer letterlijk te volgen. Niet dat lady Gossett haar kinderen afluisterde, maar ze waren zo luidruchtig haar toekomst aan het bespreken dat ze het wel moest horen. Het leek wel of ze een kind was voor wie moest worden gezorgd.

Ze zuchtte en stapte uit bed. De dokter had haar met een geruststellend klopje op de hand opdracht gegeven de rest van de dag in bed te blijven, of misschien zelfs wel een paar dagen.

Maar ze wilde terug naar de kade. Het was een uur of twee, drie geleden dat ze was flauwgevallen. Misschien kon ze hem nog vinden.

Toen ze naar het raam liep werden de stemmen nog luider, maar ze luisterde maar half. Ze schoof de kanten gordijnen opzij en keek naar buiten, naar het parkje in het midden van Grosvenor Square.

‘We moeten iets doen’, zei de zojuist benoemde kapitein Gossett alsof hij een bevel uitvaardigde. ‘Ze is duidelijk niet in orde.’

Lady Gossett zag hem in gedachten staan, met rechte rug en schouders.

Pas op je woorden, John, dacht ze. Jij zou als geen ander moeten weten hoe nauwgezet Ginger je bevelen opvolgt.

‘Ze is flauwgevallen, John’, zei lady Claremont. ‘Meer niet.’

‘Ze is niet alleen flauwgevallen’, hoorde ze haar zoon zeggen, en ook hoe hij zijn woorden kracht bij zette door stampvoetend heen en weer te gaan lopen voor de neus van zijn zus, die waarschijnlijk op de sofa zat.

‘Heb je niet gezien wat ze aanhad?’

O hemel, dacht lady Gossett, terwijl ze naar haar elegante lichtpaarse jurk keek. Niet wéér over die jurk. Hij was modieus en heel netjes. Ze voelde aan het kant, keek naar de pofmouwen en verlangde naar de gemakkelijk zittende katoenen jurken die ze vroeger meestal had gedragen. Dat waren elegante jurken geweest zonder strakke lijfjes en hoepels en overdreven ruches en kantjes.

Nu verhief Ginger haar stem. Het was duidelijk dat ze zich aan haar broer begon te ergeren. ‘John, er is niets mis mee als een vrouw van moeders leeftijd een jurk met een beetje kleur draagt. Ik moet toegeven dat ik verbaasd was toen ze me vroeg mee te gaan winkelen, maar ik kan me best voorstellen dat ze er vandaag niet als een ouwe kraai uit wilde zien.’

Lady Gossett haalde haar neus op. Een vrouw van moeders leeftijd! Ze begreep wel dat haar dochter haar verdedigde, maar dat ‘ouwe kraai’ had ze toch wel achterwege kunnen laten. Ze keek over haar schouder haar kleedkamer in, waar rijen zwarte jurken droevig naast elkaar hingen. Saai en heel deprimerend. Het waren net zwarte raven aan een waslijn.

‘Ik zou liever hebben dat ze uit respect voor onze vader nog rouwkleding droeg. Dan zouden we niet bang hoeven te zijn dat mannen als Fairham het in hun hoofd haalden zich te gedragen alsof ze... alsof ze...’ Verder kwam hij niet, waarschijnlijk omdat hij het niet over zijn lippen kreeg om te zeggen dat zijn moeder...

Beschikbaar was. En nog in staat om hartstocht te voelen.

‘Schokkend, vind je niet?’ zei ze zachtjes, terwijl ze naar buiten bleef kijken. De uitbundig bloeiende rozen contrasteerden scherp met de treurige discussie van haar kinderen. Het plein was leeg, zoals altijd rond deze tijd. Er liep alleen een gouvernante die een kinderwagen voortduwde.

Nu mengde Claremont zich in de discussie. ‘Ik moet zeggen dat ik het met Gossett eens ben. Ik vond het ook ongepast. En die Fairham is niet bepaald het soort man dat ik graag in de buurt van míjn moeder zou zien.’

En jij bent niet het soort man dat ik voor mijn dochter zou hebben uitgezocht, jij oersaaie ijdeltuit, dacht lady Gossett niet bepaald liefdevol.

‘Wat maken jullie je toch druk om niets. Fairham kust alle vrouwenhanden’, zei Ginger. ‘Niet dat ik het leuk vond dat hij zo naar haar keek, maar de admiraal was gewoon galant. Zo doen mannen van zijn leeftijd nu eenmaal.’

Lady Gossett schraapte misprijzend haar keel.

‘En toch vind ik het maar niets’, zei John. ‘Ze is weduwe en hoort zich ook als zodanig te gedragen. Als papa had kunnen zien met hoeveel vertoon ze zich...’

Ginger kreunde om de overdreven reactie van haar broer. ‘Hij heeft alleen gezegd dat ze er mooi uitzag. En dankzij dat lichtpaars zag ze er tenminste niet zo bleek en breekbaar uit.’

Bleek? Breekbaar? Was dat de manier waarop haar dochter haar verdedigde?

Lady Gossett liep de kamer in en keek naar zichzelf in de spiegel. De vrouw die ze zag was beslist niet het ouwe besje dat haar kinderen van haar maakten. Ze had nog geen rimpels, haar blonde haar was nog niet grijs en hoewel ze twee kinderen had gekregen en volgens haar kinderen met haar drieënveertig al op leeftijd was, had ze haar goede figuur weten te behouden.

Beneden hoorde ze haar dochter zeggen: ‘Je overdrijft, John. Een beetje rust en aandacht, meer heeft ze niet nodig. Je doet net alsof ze in een of andere monsterlijk lelijke, opzichtige rode zijden jurk door het park is gaan wandelen.’

Lady Gossett zuchtte. Zouden ze echt zo over haar denken?

Wat een stel. Ze zou trots moeten zijn op haar kinderen, maar op dit ogenblik zou ze hen het liefst met hun hoofden tegen elkaar slaan.

‘Rode zijde!’ riep John vol afschuw uit. ‘Daar moet ik echt niet aan denken!’

Boven overwoog zijn moeder om de rode zijden jurk die ze nog uit haar jeugd had aan te trekken en dan naar beneden te gaan. In die uitmonstering zou ze hen allemaal haar huis uit jagen.

Haar huis. Tenminste, tot John ging trouwen...

‘Misschien moeten we overwegen... misschien is het een beetje aanmatigend van mij, maar ik zou zeggen...’, begon Claremont.

‘Wat wil je zeggen?’ vroeg Ginger.

‘Waarom halen we haar niet naar Claremont House?’ vervolgde de graaf. ‘Tot ze weer de oude is. Ze zou bij mijn moeder kunnen intrekken.’

‘Een geweldig idee’, hapte John gretig toe. ‘Jij zou een oogje in het zeil kunnen houden, Ginger, en ervoor zorgen dat ze... je weet wel wat ik bedoel. Niet in zeven sloten tegelijk loopt.’

Lady Gossett klemde haar kaken op elkaar. Was ze zelfs een echt probleem geworden?

Ze was weer voor het raam gaan staan. Ze moest iets verzinnen om minimaal een week of twee van hen verlost te zijn.

Wat denken ze wel? Ik ben niet van plan te verhuizen. Ik wil in Londen blijven. En ik ben niet van plan om... Ik ben niet van plan om...

Elk woord, alle beledigingen en al haar boosheid waren opeens als sneeuw voor de zon verdwenen. Ze hield zich vast aan de houten omlijsting van het raam en keek als versteend naar buiten.

Want daar in het park, op een bank tegenover haar huis, zat een jongeman. Een zeeman om precies te zijn. Met een rode zakdoek om zijn hoofd gebonden, zijn zwierige hoed en zijn gestreepte broek stak hij even kleurig af tegen het saaie grijs van de stad als de bloeiende rozen.

Lady Gossett deed haar ogen dicht en vermoedde heel even dat haar kinderen misschien toch gelijk hadden en ze echt begon af te takelen.

Ze deed haar ogen weer open en zag dat de man er nog steeds zat.

En het was de man die ze eerder die dag op de kade had gezien.

Het liefst wilde ze zonder zich iets van de fatsoensregels of haar kinderen aan te trekken naar hem toe rennen. Haar kinderen...

Ginger en John!

Ze haalde diep adem, streek met trillende handen haar rokken glad en probeerde snel iets te verzinnen.

Ze liep op haar tenen naar de deur, liet haar handschoenen, hoed en cape liggen en deed zachtjes de deur van haar kamer open.

Er is geen tijd te verliezen, zei ze in zichzelf, terwijl ze door de hal sloop zoals haar nichtjes haar dat jaren geleden hadden geleerd.

Tally en de hertogin. Lady Gossett glimlachte. Haar hartsvriendinnen. Wat zouden ze lachen als ze haar hier door haar eigen huis zouden zien sluipen. Net als vroeger toen ze aan hun gouvernante, juffrouw Emery, probeerden te ontsnappen.

De hertogin zou waarschijnlijk, volledig terecht overigens, zeggen dat lady Gossett gek was geworden om die hersenschim van een zeeman achterna te gaan, maar wat kon ze anders doen?

Het was hem, ze móést wel naar hem toe.

Toen ze een dienstmeisje tegenkwam dat aan het stoffen was legde ze haar wijsvinger op haar lippen. De bediende die gewoonlijk bij de deur zat en de alomtegenwoordige Lockley zag ze gelukkig niet. Zeker aan de thee, veronderstelde ze.

Ze liep de hal door en hoorde Ginger zeggen: ‘Ik heb haar al zo vaak gevraagd om met ons mee te gaan naar ons buitenhuis, maar ze wil niet. Hoe dacht je dat aan te pakken, John? Moeten we haar tegen haar zin meenemen? Of haar ontvoeren? Dat zou een schandaal veroorzaken.’

Je moest eens weten, Ginger, liefje. Dat zou niet de eerste keer zijn.

Als ze eens wisten...

Maar ze had nu geen tijd om hun over haar verleden te vertellen. Of om haar jeugdzonden op te biechten.

In plaats daarvan vluchtte ze muisstil naar buiten, en toen ze de deur zachtjes achter zich dichttrok brak er iets vanbinnen. Het was net alsof ze de band verbrak die haar verbond met het huis en met het keurige leven dat ze volgens haar kinderen moest leiden.

Lady Gossett bestond niet meer en voor het eerst was ze weer Pippin.

Ze rende de straat over naar het parkje en kwam hijgend bij het bankje tot stilstand.

Nu ze voor hem stond wist ze niet wat ze moest zeggen.

Het is hem niet, Pippin. Het is hem niet.

En hij was het ook niet.

Intense teleurstelling overviel haar, zo verdrietig was ze in jaren niet meer geweest.

Hoe had hij het ook kunnen zijn?

Maar toch was het net alsof ze haar verleden ineens opnieuw beleefde. Ze zag Dash weer voor zich zoals hij die nacht op dat strand in Hastings was geweest. Vol jeugdige overmoed en verontrustend knap. Zijn haar was nog hetzelfde, en zijn kaaklijn, maar hij had een andere neus en hij was waarschijnlijk niet even lang als Dash.

Hij leek eigenlijk griezelig veel op...

Ze keek over haar schouder naar haar huis en besefte wat ze had gedaan.

Als haar kinderen haar hier buiten zagen, zou ze heel wat uit te leggen hebben. En dat zou niet eenvoudig zijn.

‘Lady Gossett?’ vroeg de jongeman met een zwaar Amerikaans accent. Hij stond op en nam zijn hoed af. Met de rode zakdoek om zijn hoofd geknoopt zag hij er helemáál uit als een echte piraat en haar hart begon sneller te kloppen.

Die stem. Precies dezelfde stem.

Ze keek weer naar het huis, pakte hem bij zijn arm en trok hem mee.

‘Ik heet Nathaniel. Nathaniel Dashwell.’

Ze struikelde bijna. Natuurlijk was hij een Dashwell, daar had hij zijn naam niet voor hoeven zeggen. Ze keek even naar zijn knappe, gebruinde gezicht.

‘Dashwell?’ herhaalde ze.

Hij bleef staan. Gelukkig stonden ze zo ver bij het huis vandaan dat John en Ginger haar onmogelijk konden zien, mochten ze uit het raam kijken. ‘Kapitein Dashwell is mijn vader. U heeft hem toch gekend? Herinnert u zich hem nog?’

Of ze zich hem nog herinnerde? Was die jongen gek? Alsof ze kapitein Thomas Dashwell ooit zou kunnen vergeten.

Toch knikte ze alleen maar.

Toen sprak hij de woorden die haar leven zouden veranderen.

Hij bood haar het schandaal aan dat ze al die jaren had weten te vermijden. Als haar kinderen vonden dat het dragen van halfrouw ongepast was, dan zou wat ze tegen deze Nathaniel ging zeggen Johns dood worden.

‘Lady Gossett, wilt u alstublieft met me meekomen? Hij heeft u nodig. U bent de enige die hem nog kan redden.’

 

Twee weken later aan boord van de Ellis Anne

 

Kapitein Dashwell werd met een schok wakker en reikte onwillekeurig naar de fles die altijd binnen handbereik stond. Maar hij stond er niet.

‘Wel, alle donders!’ Hij haalde vloekend een hand door zijn haar en keek mistroostig naar buiten. Het was nog donker en aan het hevige deinen van het schip te voelen was de sterke wind die bij zonsondergang was opgestoken nog niet gaan liggen.

Hij stond op en liep met wankele stappen naar de kast. Hij zette zich schrap, maakte de kast open en stak zijn hand erin. Geen fles.

Hij keek naar de plank waarop hij zijn privévoorraad drank bewaarde en zag dat die leeg was. Zijn drank was dus gepikt, gestolen.

Deze keer waren de woorden die hij zei niet voor herhaling vatbaar. Waar was zijn cognac gebleven?

Hier zat Nate waarschijnlijk achter. Waar bemoeide die zich mee? Hij, Thomas Dashwell, was nog altijd de kapitein van dit schip! Híj voerde het commando, het werd tijd dat zijn zoon dat eindelijk eens begreep.

De bemanning luistert beter naar hem, fluisterde een verraderlijk stemmetje in zijn oor. De mannen volgen Nates bevelen onvoorwaardelijk op, omdat hij het schip op een veilige koers houdt en zorgt dat er winst wordt gemaakt.

Dash schudde de gedachte dat hij niet meer de baas op het schip zou zijn van zich af. Dit was zijn schip! Zíjn schip!

Hij stak zijn hand verder in de kast, maakte de geheime achterkant open en haalde twee pistolen tevoorschijn.

Het was al een poosje geleden dat hij ermee had geschoten, maar hij kon nog steeds goed richten. En hij was in de stemming om te laten zien dat hij zijn zorgvuldig opgebouwde reputatie van een meedogenloos man niet zomaar had gekregen.

Hij liep met wankele passen naar de deur en realiseerde zich dat er een dringend probleem moest worden opgelost. Hij moest namelijk plassen. Dat zou eerst moeten gebeuren, daarna zou hij de ellendeling die zijn drank had gestolen gaan vermoorden.

Hij deed zijn jasje aan, trok zijn hoed over zijn ogen en liep stampend het dek op.

Hij pakte een lantaarn, liep naar het achterdek, zette de lantaarn neer en wilde net zijn broek open knopen toen een zachte stem hem deed verstijven.

‘Dash, ben jij het?’ fluisterde een vrouwenstem.

Hij bleef stokstijf staan en verroerde zich niet.

Allemachtig! Hoe lang had hij al niet gedronken? Te lang, als zelfs de golven al tegen hem begonnen te praten. Daar leek het tenminste verdacht veel op.

‘Dash?’

Toen herinnerde hij zich dat hij Nate iets had horen zeggen over een passagier die hij aan boord had genomen. Hij had er geen aandacht aan geschonken en daar had hij nu spijt van.

Wat had Nate ook al weer gezegd? Iets over een weduwe die mee naar Baltimore zou varen en die met goud zou betalen. Dat van dat goud was het enige wat hem had geïnteresseerd. Nu wist hij dat hij iets belangrijks was vergeten te vragen.

Wie was die vrouw?

‘Ik ben het’, zei ze. ‘Ik ben voor jou gekomen.’

Het schip ging hevig op en neer en Dash werd misselijk. Hij was al veertig jaar op zee en had nog nooit overgegeven. Maar dat ging nu gebeuren.

‘Dash, ik ben teruggekomen’, zei ze. ‘Ik ben het.’

O, die stem. Wat kende hij die goed. Het leek wel of hij de sirene hoorde die hem in zijn dromen kwelde.

Ze mag het niet zijn. O, laat het haar alsjeblieft niet zijn.

Ze kon het niet zijn! Iemand haalde een grap met hem uit. Waarschijnlijk dezelfde ellendeling die zijn drank had gestolen. Hij kon die schurk maar op één manier dit soort grappen afleren.

Langzaam pakte hij met zijn ene hand de lantaarn op en met zijn andere een van de pistolen die hij in zijn zak had gestoken. Hij draaide zich om en stak met getrokken pistool de lantaarn in de lucht.

Lieve hemel, nee! Hij keek in de blauwe ogen die hij maar al te goed kende.

Zo azuurblauw als de zee... en intens verdrietig.

Dit was hem al een keer overkomen. Ook toen had hij zich omgedraaid en in die blauwe ogen gekeken.

 

Londen, 1814, de Frost Fair op de Theems

 

Bevroren. De hele rivier was bevroren. Dash schudde zijn hoofd en fronste zijn wenkbrauwen. Heel Londen maakte plezier op de bevroren Theems, maar Dash was beslist niet blij met deze vrieskou. Dit in tegenstelling tot al die mensen die naar de bevroren rivier waren gekomen om eroverheen te lopen.

Iedereen vindt het leuk om over bevroren water te lopen en ik sta hier te bevriezen van de kou, dacht hij, terwijl hij zijn handen warmde aan de stoof. ‘Kastanjes! Gepofte kastanjes!’ riep hij naar de voorbijgangers.

‘Doe maar een zak’, zei een keurige heer, terwijl hij een munt op het tafeltje gooide en een zakdoek voor zijn neus hield. Hij keek met een afkeurende blik naar Dash en vervolgens over zijn schouder naar de jonge vrouw die achter hem stond. ‘En een beetje snel, het is veel te koud om een dame te laten wachten.’ De man knipoogde naar het meisje, waarop ze begon te giechelen.

Ze hadden allebei een met bont afgezette jas aan en dikke handschoenen en laarzen om hen tegen de snijdende kou te beschermen.

‘Ja, milord’, zei Dash met een Engels accent. Hij was Amerikaan. Een Amerikaan op Engelse bodem. Of liever gezegd op Engels ijs. Als hij niet oppaste, zouden ze hem van spionage kunnen verdenken en aan de hoogste boom ophangen.

Hij gaf de zak kastanjes aan de man, pakte het geld aan en riep: ‘Kastanjes! Gepofte kastanjes!’

Dit was niet bepaald wat hij in gedachten had gehad toen hij twee weken geleden op een Hollands vrachtschip de haven van Londen binnen was gevaren. Toen was het schip nog niet in de rivier blijven steken die nu in een ijsvlakte was veranderd.

Hij was naar Londen gekomen om in de haven informatie in te winnen over de vrachtschepen die op het punt stonden te vertrekken. Hij zou proberen alles over hun vracht en bestemming te achterhalen, teruggaan naar de Circe en de schepen na het verlaten van de haven een voor een overvallen.

In plaats daarvan stond hij nu hier kastanjes te verkopen. En de kapitein die hij dacht te kunnen vertrouwen... Dash’ goud was op en daarmee was er ook een einde gekomen aan de medewerking van de Hollander.

Dus had Dash, vindingrijk als altijd, een stoof uit een kombuis gestolen en zijn horloge naar het pandjeshuis gebracht om een zak kastanjes te kunnen kopen.
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